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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then” plus the nominative subject from the masculine singular proper noun IOUDAS and the noun ISKARIWTH, meaning “Judas Iscariot.”  This is followed by the apposition/explanatory nominative masculine singular article and cardinal adjective HEIS with the genitive of identity from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “one of the twelve.”

“And then Judas Iscariot, one of the twelve,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to depart; leave; to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS, meaning “to the high-priests.”  Then we have the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and can be translated “in order that.”  With this we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver up; deliver over; hand over, turn over or give up a person, especially of Judas, whose information and action leads to the arrest of Jesus: Mt 26:15; Mk 14:10; Lk 22:4, 6; Jn 19:11.  (The New Revised Standard Version and many other translations render the translation ‘betrayed’, but it is not certain that when Mark refers to ‘handing over’, ‘delivering up’, ‘arresting’ he is even thinking of the action taken against Jesus by Judas much less interpreting it as betrayal.”
)

The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire potential future action as a fact.


The active voice indicates that Judas produced the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with an element of contingency—the contingency being the free will of Judas.  He didn’t have to do what he did.  This contingency is brought out in translation by the use of the English auxiliary verb “might.”

Finally, we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the chief or high priests, Annas and Caiaphas.

“went away to the high-priests, in order that he might deliver Him over to them.”
Mk 14:10 corrected translation
“And then Judas Iscariot, one of the twelve, went away to the high-priests in order that he might deliver Him over to them.”
Explanation:
Lk 22:3-4, “And Satan entered into Judas who was called Iscariot, belonging to the number of the twelve.  And he went away and discussed with the chief priests and officers how he might betray Him to them.”

1.  “And then Judas Iscariot, one of the twelve, went away to the high-priests,”

a.  Apparently it was after this dinner party, when Judas was finally so disgusted with Jesus that he determined to deliver Jesus over to the Jewish leaders.  This is not the same occurrence, when Judas left the last supper to actually go lead the contingent of Roman soldiers and temple guards to arrest Jesus in Gethsemane.  On the occasion described here Judas went to make his initial deal with the Jewish leaders.


b.  Judas is clearly identified by Mark as the Judas named Iscariot and as being one of the twelve disciples.  This coincides with Mk 3:16-19 where the list of twelve disciples is given and Judas is described as the one who betrayed Jesus.


c.  The verb “went away” means that Judas left the house of Simon the leper (most likely after the dinner party had concluded, so as not to raise suspicions) and went to the home of one of the two high priests (either the home of the current reigning high priest, Caiaphas, or the former, retired high priest, Annas, the father-in-law of Caiaphas).  The latter person’s home was where Jesus is first brought for interrogation after His arrest.  Notice that Judas had no fear of going straight to the top of the Jewish leadership.  He knew that they wanted Jesus dead and had nothing to fear from them by going to them as Jesus’ betrayer.

2.  “in order that he might deliver Him over to them.”

a.  Mark then tells us the express purpose for Judas going to them.  He had one purpose and one purpose only—to deliver Jesus over to them as their prisoner.  “The word (PARADIDWMI =deliver over/betray) occurs frequently in the passion story, being used for the betrayal of Jesus by Judas; for His handing over to Pilate by the Sanhedrin (Mk 15:1); and for His delivering up by Pilate to the will of the people (Lk 23:25) or to the soldiers for execution (Mk 15:15).”


b.  Remember that the leaders of Israel were afraid to do anything to Jesus while the crowds were around.  Therefore, the deal was to have Judas look for an opportunity to lead them to arrest Jesus at night, when no one was around to object, riot, or protect Him.


c.  Judas was not required to bring charges against Jesus for any wrongdoing.  There were others who the high priests would arrange to do that.  All Judas had to do was lead the temple guard to where Jesus was ‘hiding’ at night, so they could capture Him.  And in return Judas would be paid handsomely for his service.


d.  We are never told exactly what motivated Judas.  Was he angry with Jesus, jealous of Jesus, or bitter toward Jesus?  Where his feelings hurt by what Jesus had said during this dinner party?  Did he resent being ordered to leave Mary alone?  Did he feel publicly disgraced by Jesus and want revenge?  Or was he trying to help Jesus become the ‘martyr’ that He appeared to want to be?  Did he think he was doing something to help his country avoid another false Messiah?  Or was he disillusioned that Jesus was not going to bring in His kingdom that the disciples wanted so much?  It was probably a combination of many things, but all of them came from the influence of Satan (Lk 22:3; Jn 13:2).

3. Commentators’ comments.


a.  “Matthew showed the connection between Mary’s worship and Judas’ betrayal.  It was after the feast in Bethany that Judas went to the priests and offered his help.  The Lord’s rebuke triggered Judas’ response.”


b.  “Judas solved the problem of how the Jewish leaders could arrest Jesus without causing a riot during the feast.  He sold his Master for the price of a slave (Ex 21:32), the basest act of treachery in history.”


c.  “Judas was, apparently, the only one of the twelve not a Galilean.  Iscariot (Ish-Kerioth) means a ‘man of Kerioth,’ a city of Judah.”


d.  “Verse 10-11 must be set with 14:1–2, which together sandwich the virtuous act of the woman with the treachery of both antagonists and a follower.  Thus Mark’s audience is given examples to follow and to shun in quick succession.  It needs to be remembered that the plot, according to Mk 14:1–2, was initiated by the Jewish authorities, not by Judas.  The issue of ease or convenience seems to be the reason the authorities chose to proceed against Jesus on the eve of the festival despite their earlier qualms.  Apparently this was too good an opportunity to pass up, and Mark tells us they rejoiced at it.  Mark does not really tell us what Judas’s motives or driving forces were (unlike the other Gospels), though it has often been conjectured that he was a zealot who had great hopes for Jesus, hopes which were dashed when he saw the way Jesus handled the entry into Jerusalem and the corruption in the temple, which is to say without taking up arms against Rome.  There is a strong emphasis in Mark on the degree of Judas’s betrayal—he was ‘the one of the Twelve’ who did this.  We are meant to think of both tragedy and treachery here.  Mark does nothing to exonerate Judas.”


e.  “Mk 14:1-2 reiterates the Jewish plot which had been firmly resolved immediately after Jesus restored Lazarus to life and news of which was an open secret before the triumphal entry.  Mk 14:1-2 also revealed that the Jewish leaders planned to do away with Jesus after the Feast of Unleavened Bread.  Imagine their surprise and delight when, out of the blue, Judas arrived with an offer to bring their plan to fruition (both Mark and Luke record their gladness at this turn of events).  Judas seems to have reached his resolve when Jesus again repeated His prophecy of His own death.  Note that Lk 22:3 reveals that Judas was motivated by Satan; God had released Satan to perform this treachery and he lost no time in finding a man to do his dirty work for him.  Judas had apparently toyed with the idea of turning his connection [with Jesus] into a cash benefit when Mary anointed Jesus’ feet with spikenard.  Now Satan moved in and turned that trifling into temptation; ‘If Jesus has to die,’ Judas reasoned, ‘at least I will make something out of it.’”


f.  “Everything that Jesus said about Mary of Bethany was senseless rubbish to Judas.  He went at once to the chief priests to find out how much money he could make out of betraying Jesus before it was too late.  In the Bible, Judas has no high or patriotic motives; sheer love of money was his downfall, as it has been of many church leaders since, whether in rich or poor countries.  That is why Jesus warns so often against the love of money.”


g.  “Judas’ reaction to the rebuke of Jesus was traitorous.  A complete analysis of the man’s motives for going unto the chief priests is not possible with our limited knowledge.  Luke explains it by saying that Satan entered into him.  We know that his love of money was a partial reason for the betrayal (Mt 26:14-15).  It is also possible that he had been disillusioned by Christ’s failure to rise up against Rome and establish a free Jewish kingdom.”


h.  “Although no one can say precisely when Judas went to the high priests with his offer, everything points to as early a moment as possible after the supper in Bethany.  It is possible that he went that very night after the company dispersed.  Matthew states the proposition of Judas outright: ‘What are you willing to give (pay), and I myself will deliver Him to you?’”


i.  “That Jesus’ betrayer should be one of His own disciples remains enigmatic [puzzling].  No detail in the text permits more than conjecture concerning Judas’ motive.”
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